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Комитет Совета Безопасности,  

учрежденный резолюцией 1718 (2006)  
 

 

 

  Вербальная нота Постоянного представительства 

Кипра при Организации Объединенных Наций 

от 3 июня 2016 года на имя Председателя Комитета  
 

 

 Постоянное представительство Республики Кипр при Организации Объ-

единенных Наций имеет честь настоящим препроводить доклад правительства 

Кипра по пункту 40 резолюции 2270 (2016) (см. приложение). 

  

http://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/2270(2016)
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  Приложение к вербальной ноте Постоянного 

представительства Кипра при Организации Объединенных 

Наций от 3 июня 2016 года на имя Председателя Комитета 
 

 

  Общая информация 
 

 Республика Кипр, прежде всего, подтверждает, что распространение 

ядерного, химического и биологического оружия, а также средств его доставки 

представляет угрозу международному миру и безопасности, и выражает глубо-

кую обеспокоенность по поводу ядерного испытания, произведенного Корей-

ской Народно-Демократической Республикой (КНДР) 6  января 2016 года в 

нарушение резолюций 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013) и 2094 (2013) Со-

вета Безопасности.  

 3 марта 2016 года министерство иностранных дел Республики Кипр, дей-

ствуя в рамках своих полномочий, информировало соответствующие ведомства 

и органы Республики Кипр о принятии резолюции 2270 (2016) Совета  

Безопасности, в которой, в частности, подчеркивается необходимость приня-

тия конкретных мер для эффективного осуществления положений этой резо-

люции.  

 

  Замораживание активов 
 

 10 марта 2016 года Центральный банк Кипра
1
 уведомил все поднадзорные 

ему организации в Республике Кипр о принятии резолюции 2270 (2016) Совета 

Безопасности, а также имплементационного регламента Комиссии (ЕС) 

2016/315 от 4 марта 2016 года, изменяющего постановление Совета (EC) 

№ 329/2007, которое касается ограничительных мер в отношении КНДР. Цен-

тральный банк Кипра, в частности, подчеркнул, что следует принять все нео б-

ходимые меры для незамедлительного осуществления положений вышеупомя-

нутой резолюции Совета Безопасности и имплементационного регламента Ко-

миссии.  

 

  Запрет на поездки 
 

 Компетентные органы Республики Кипр, а именно кипрская полиция
2
 и 

Регистрационно-миграционная служба, приняли все необходимые меры для 

включения в национальную базу данных (контрольный список) всей информа-

__________________ 

 
1
 Центральный банк Кипра уполномочен осуществлять контроль и надзор за деятельностью 

находящихся в юрисдикции Республики Кипр кредитных учреждений, включая 

кооперативные кредитные учреждения, платежные учреждения и институты электронных 

денег, в отношении осуществления решений и постановлений Совета Европейского союза 

(ограничительные меры) и резолюций Совета Безопасности (санкции).  

 
2
 Несет солидарную ответственность за: a) осуществление решений о введении запрета или 

ограничений на въезд на территорию Республики Кипр или транзит через нее в отношении 

лиц, перечисленных в приложениях к соответствующим резолюциям Совета Безопасности 

(санкции) и решениям и постановлениям Совета Европейского союза (ограничительные 

меры) и b) обновление базы данных, содержащей информацию о лицах, перечисленных в 

приложениях к соответствующим резолюциям Совета Безопасности (санкции) и решениям 

и постановлениям Совета Европейского союза (ограничительные меры), и лицах, на 

которых распространяется запрет на въезд на территорию Республики Кипр и проезд или 

транзит через нее (контрольный список).  

http://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
http://undocs.org/ru/S/RES/2087(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/2270(2016)
http://undocs.org/ru/S/RES/2270(2016)
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ции о лицах, указанных в приложении I к резолюции 2270 (2016) Совета  

Безопасности.  

 

  Радиоактивные материалы 
 

 Республика Кипр, как государство-член Европейского союза и Междуна-

родного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) полностью соблюдает евро-

пейское законодательство и стандарты МАГАТЭ в области импорта, экспорта и 

транзитной перевозки радиоактивных материалов, принимая строгие меры по 

осуществлению контроля за передачей всех таких материалов, включая их экс-

порт в КНДР, импорт из КНДР или их транзитную перевозку. Эти меры (выда-

ча разрешений и проверка) осуществляются в полном соответствии со всеми 

надлежащими резолюциями Совета Безопасности по КНДР.  

 

  Оружие массового уничтожения 
 

 Деятельность Таможенно-акцизного департамента Республики Кипр
3
 

охватывает борьбу с незаконным оборотом взрывчатых веществ и оружия мас-

сового уничтожения, включая биологическое и химическое оружие. В рамках 

этой деятельности Таможенно-акцизный департамент Республики Кипр рассы-

лает своим сотрудникам циркуляры, в которых наряду с подробной информа-

цией дается установка на обеспечение предельной тщательности проверок в 

целях осуществления соответствующих резолюций Совета Безопасности по 

КНДР, а также положений и/или решений Европейского союза.  

 

  Военное имущество/товары двойного назначения 
 

 Компетентные органы Республики Кипр, а именно Таможенно -акцизный 

департамент, Департамент торгового судоходства и кипрская полиция (Порто-

вая и морская полиция
4
 и Управление по вопросам безопасности аэропортов)

5
, 

приняли все необходимые меры для предотвращения прямой/косвенной пере-

дачи оружия, боеприпасов или любого другого имущества, имеющего отнош е-

ние к военной деятельности, как это предусмотрено соответствующими резо-

люциями Совета Безопасности по КНДР. В рамках этой деятельности компе-

тентными органами Республики Кипр проводится регулярная проверка судов с 

соблюдением стандартных процедур.  

 Следует также отметить, что компетентные органы Республики Кипр не 

получали заявок на экспорт военного имущества или товаров двойного назна-

__________________ 

 
3
 Несет солидарную ответственность за проведение на всех пунктах пересечения границы 

Республики Кипр, таможенных участках и, в целом, на всей таможенной территории 

страны проверки физических лиц, багажа, товаров и транспортных средств для выявления 

фактов торговли товарами, материалами и технологиями, в отношении которых действует 

запрет на передачу, импорт или экспорт в соответствии с санкциями Совета Безопасности 

и ограничительными мерами Европейского союза, и фактов провоза таких товаров, 

материалов и технологий. 

 
4
 Несет солидарную ответственность за осуществление, в пределах своей компетенции, 

досмотра проходящих маломерных и крупнотоннажных судов в том случае, если имеется 

информация о том, что на борту судна находятся предметы, поставка, продажа, перевозка, 

передача, импорт или экспорт которых запрещены в соответствии с санкциями Совета 

Безопасности и ограничительными мерами Европейского союза.  

 
5
 Отвечает за безопасность коммерческой авиации.  

http://undocs.org/ru/S/RES/2270(2016)
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чения в КНДР. В случае поступления таких обращений, при их рассмотрении 

будут должным образом приняты во внимание положения соответствующих 

резолюций Совета Безопасности по КНДР.  

 

  Морские перевозки  
 

 В области морских перевозок были приняты следующие меры по обеспе-

чению соблюдения введенных против КНДР санкций Совета Безопасности и 

ограничительных мер Европейского союза:  

 

  Национальное правовое регулирование морских перевозок 
 

 Cогласно разделу 3 Закона Республики Кипр о морских перевозках (за-

прещение перевозок) в редакциях 1966 и 1971  годов Совет министров издал 

запретительный приказ P.I.330/2013
6
, который касается связанного с запреще-

нием перевозок аспекта санкций, введенных против КНДР резолюциями Сове-

та Безопасности, а также нормативными документами Европейского союза.  

 Запретительный приказ P.I. 330/2013, в частности направлен на осу-

ществление резолюций 1718 (2006), 1874 (2009) и 2094 (2013) Совета Безопас-

ности, а также решения 2013/183/CFSP Совета Европейского союза от 

22 апреля 2013 года, с учетом поправок и его последующих редакций, и поста-

новления 329/2007 Совета Европейского союза от 27  марта 2007 года, с учетом 

поправок и его последующих редакций, в рамках усилий по достижению цели 

воспрещения перевозки оружия и связанных с ним материальных средств и 

предметов роскоши в/из КНДР кипрскими судами.  

 

  Циркулярные письма директора Департамента торгового судоходства  
 

 После принятия санкций/ограничительных мер Организации Объединен-

ных Наций и Европейского союза, директор Департамента торгового судоход-

ства (ДТС) опубликовал следующее циркуляры, которые в настоящее время 

находятся в силе: 

 Циркуляр ДТС № 6/2010 по вопросам бункеровки, технического обслу-

живания или снабжения судов, досмотра подозрительных грузов, а также изъя-

тия и утилизации запрещенных грузов; 

 Циркуляр ДТС № 18/2011, в котором излагаются положения запрети-

тельного приказа P.I.151/2011, а также освещаются вопросы, касающиеся тре-

бований к информации о грузе, досмотра грузов и оказания бункеровочных и 

прочих услуг; 

 Циркуляр ДТС  № 13/2013, в котором излагаются ограничительные ме-

ры, принятые недавно на основании:  

 a) резолюций 2087 (2013) и 2094 (2013) Совета Безопасности;  

 b) решения 2013/88/CFSP Совета Европейского союза от 18 февраля 

2013 года, отменяющего решение 2010/800/CFSP Совета Европейского союза;  

 c) постановления № 296/2013 Совета Европейского союза от 26 марта 

2013 года о внесении изменений в постановление Совета (ЕС) № 329/2007. 

__________________ 

 
6
 Опубликован в «Официальных ведомостях Республики Кипр» № 4718, дополнение III (I) 

от 27 сентября 2013 года. 

http://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
http://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/2087(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
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 Циркуляр ДТС № 18/2013, в котором в обобщенном виде изложена ин-

формация об ограничительных мерах в отношении Корейской Народно -

Демократической Республики, введенных нижеперечисленными действующи-

ми в настоящее время нормативными документами Европейского союза и Ор-

ганизации Объединенных Наций:  

 a) резолюциями 2087 (2013) и 2094 (2013) Совета Безопасности; 

 b) решением 2013/183/CFSP Совета Европейского союза, отменяющим 

решение 2010/800/CFSP Совета Европейского союза; 

 c) постановлением Совета Европейского союза  N 329/2007 с внесен-

ными в него поправками.  

 Данное циркулярное письмо охватывает следующие темы:  

 a) Запрещение перевозки оружия и связанных с ним материальных 

средств, предметов роскоши, золота и драгоценных металлов и алмазов, а так-

же банкнот и монет, деноминированных в национальной валюте КНДР;  

 b) Требования к информации о грузе, досмотр грузов и оказание бунке-

ровочных и прочих услуг;  

 c) Страхование и перестрахование запрещенных грузов.  

 Циркуляр ДТС № 44/2014, в котором освещается вопрос о включении 

некоторых юридических лиц в контрольный список на основании:  

 a) решения 2014/700/CFSP Совета Европейского союза о внесении из-

менений в его решение 2013/183/CFSP; 

 b) имлементационного регламента Комиссии (ЕС)  № 1059/2014, изме-

няющего постановление Совета (ЕС)  № 329/2007. 

 Циркуляр ДТС № 11/2016, в котором в обобщенном виде приводится об-

новленная информация об ограничительных мерах в отношении КНДР, вве-

денных нижеперечисленными действующими в настоящее время нормативны-

ми документами Европейского союза и Организации Объединенных Наций, и 

сообщается о принятии: 

 a) резолюции 2270 (2016) Совета Безопасности; 

 b) решений 2016/319, 2016/475 и 2016/476 Совета Европейского союза 

о внесении изменений в решение Совета ЕС 2013/183/CFSP; 

 c) постановлений Совета Европейского союза  № 2016/315 и 2016/465 о 

внесении изменений в постановление Совета Европейского союза  № 329/2007. 

 Данное циркулярное письмо охватывает следующие темы:  

 a) Запрещение перевозки оружия и связанных с ним материальных 

средств, предметов роскоши, золота и драгоценных металлов и алмазов, банк-

нот и монет, деноминированных в валюте КНДР, золота, титановой руды, вана-

диевой руды и редкоземельных минералов, угля, железа и железной руды, 

авиационного топлива;  

 b) Требования к информации о грузе, досмотр грузов и оказание бунке-

ровочных и прочих услуг;  

 c) Лизинг или фрахт морских судов 

http://undocs.org/ru/S/RES/2087(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/2270(2016)
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 d) Регистрация/снятие с учета морских судов;  

 e) Страхование и перестрахование запрещенных грузов.  

 С вышеуказанными циркулярами можно ознакомиться на веб-сайте Де-

партамента торгового судоходства по адресу: www.shipping.gov.cy. 

 

  Закрепление мер посредством принятия новых запретительных 

приказов/национальных законов 
 

 В целях исключения двусмысленного толкования был подготовлен новый 

запретительный приказ, в который вошли все меры, касающиеся запрещения 

морских перевозок кипрскими судами. Проект запретительного приказа в 

настоящее время проходит правовую экспертизу в Правовом отделе Генераль-

ной прокуратуры и, как ожидается, будет принят Советом министров в сентяб-

ре-октябре 2016 года. 

 Данный запретительный приказ направлен на осуществление следующих 

нормативных актов: 

 a) резолюций 1718 (2006), 1874 (2009), 2094 (2013) и 2270 (2016) Сове-

та Безопасности; 

 b) решения 2013/183/CFSP Совета Европейского союза с учетом изме-

нений, внесенных в последний раз его решением (CFSP) 2016/476, и других 

периодически вносимых изменений редакционного и иного характера; 

 c) постановления Совета Европейского союза  № 329/2007, с учетом 

изменений, внесенных в последний раз постановлением Совета 

(ЕС) № 2016/465, и других периодически вносимых изменений редакционного 

и иного характера. 

 

  Морские суда «Управляющей компании по океаническому судоходству» 
 

 Портовое управление Кипра информировало все заинтересованные ве-

домства страны о контролируемых или эксплуатируемых «Управляющей ком-

панией по океаническому судоходству» морских судах, включенных в прило-

жение III к резолюции 2270 (2016) Совета Безопасности, а также о решении 

Комитета Совета Безопасности, учрежденного во исполнение резолюции 1718 

(2006), от 21 марта 2016 года, об исключении четырех морских судов, вклю-

ченных в вышеупомянутое приложение к резолюции 2270 (2016) Совета  

Безопасности, из соответствующего перечня в целях его обновления.  

 

  Гражданская авиация  
 

 По получении от оператора, являющегося субъектом КНДР, или другого 

оператора, осуществляющего полет в аэропорт, находящийся на территории 

КНДР, или из такого аэропорта (имеющего префикс ZK- по классификации 

ИКАО), заявки на выполнение полета в национальном воздушном простран-

стве Республики Кипр или запроса на посадку в одном из международных 

аэропортов Республики Кипр Департамент гражданской авиации Республики 

Кипр принимает решение о выдаче такого разрешения, если это необходимо 

предварительно запрашивая более подробную информацию о конкретном по-

лете в целях проверки его соответствия положениям резолюции 2270 (2016) 

Совета Безопасности. В том случае, если было установлено, что полет воздуш-

http://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
http://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/2270(2016)
http://undocs.org/ru/S/RES/2270(2016)
http://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/2270(2016)
http://undocs.org/ru/S/RES/2270(2016)
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ного судна осуществляется в нарушение вышеупомянутой резолюции Совета 

Безопасности, данному воздушному судну может быть закрыт доступ в нацио-

нальное воздушное пространство и/или международные аэропорты Республи-

ки Кипр.  

 В заключение, Республика Кипр подтверждает свою приверженность эф-

фективному осуществлению санкционного режима, введенного в резолюци-

ей 2270 (2016) Совета Безопасности. 

 В нижеприведенной таблице содержится информация об осуществлении 

Республикой Кипр некоторых мер в отношении Корейской Народно -

Демократической Республики, введенных Советом Безопасности в его резолю-

циях 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013) и 2270 (2016). 

 

http://undocs.org/ru/S/RES/2270(2016)
http://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
http://undocs.org/ru/S/RES/2087(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/2270(2016)
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  Контрольный список для факультативного применения: меры, предусмотренные в резолюциях 1718 

(2009), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013) и 2270 (2016) Совета Безопасности и касающиеся 

представления государствами-членами своих докладов об осуществлении резолюций 
 

 

Конкретные меры, процедуры, законы, нормативные 

положения или стратегии, принятые с тем чтобы:  

Меры приняты/ 

не приняты Содержание принятых мер (подробно) 

Дополнительная 

информация Примечания 

     
1. Предотвращать прямую или косвенную 

поставку, продажу или передачу КНДР:  

(разделы I–IV, X и XII Фактологического 

бюллетеня)
a
 

Приняты Таможенно-акцизный департамент Республики 

Кипр издал циркуляр для своих сотрудников, в 

котором наряду с подробной информацией бы-

ла дана установка на обеспечение предельной 

тщательности проверок в целях осуществления 

соответствующих резолюций Совета Безопас-

ности по КНДР, а также положений и/или ре-

шений Европейского союза. 

Циркуляр Та-

моженно-акциз-

ного департа-

мента Респуб-

лики Кипр об 

ограничитель-

ных мерах в от-

ношении КНДР 

(циркуляр № 14 

2016 года). 

То же самое относится и к 

1(a), 1(b), 1(c), 1(d), 1(е) и 

1(f). 

a) любых вооружений и связанных с ними 

материальных средств 

b) ядерного оружия, баллистических ракет 

или других предметов или технологий, свя-

занных с оружием массового уничтожения
b
 

Приняты 

 

Приняты 

Оборот оружия и связанных с ним материаль-

ных средств регулируется национальным зако-

нодательством, основанным на общей позиции 

2008/944/CFSP Совета Европейского союза, в 

которой сформулированы общие правила в от-

ношении контроля над экспортом военных тех-

нологий и военного имущества. Действующее 

законодательство предусматривает, в частно-

сти, что решения об утверждении или отклоне-

нии экспортных заявок принимаются с учетом 

резолюций Совета Безопасности. 

Циркуляр Департамента торгового судоходства 

(ДТС) № 11/2016, запретительный приказ P.I. 

330/2013 

Экспорт ядерного оружия, баллистических ра-

кет или иных предметов или технологий, свя-

занных с оружием массового уничтожения, ре-

гулируется национальным законодательством, 

основанным на резолюции 1540 (2004) Совета 

Безопасности и постановлении 428/2009 Совета 

Европейского союза, которое устанавливает 

общеевропейский режим контроля над экспор-

том, передачей, посредничеством и транзитной 

перевозкой в отношении продукции двойного 

назначения. 

Циркуляр ДТС № 11/2016, запретительный 

приказ P.I. 330/2013 

Запретительный 

приказ P.I. 

330/2013, при-

нятый в соот-

ветствии с За-

коном Кипра о 

морских пере-

возках (запре-

щение перево-

зок) в редакци-

ях 1966 и 

1971 годов (За-

кон 26/66 с из-

менениями, 

внесенными За-

коном 53/1971). 

Республика Кипр как государ-

ство — член Европейского 

союза и Международного 

агентства по атомной энергии 

(МАГАТЭ) полностью соблю-

дает европейское законода-

тельство и стандарты 

МАГАТЭ в области импорта, 

экспорта и транзитной пере-

возки радиоактивных матери-

алов, принимая строгие меры 

по осуществлению контроля 

за передачей всех таких мате-

риалов, включая их экспорт в 

КНДР, импорт из КНДР или 

их транзитную перевозку. Эти 

меры (выдача разрешений, 

проверка) осуществляются в 

полном соответствии со всеми 

надлежащими резолюциями 

Совета Безопасности по 

КНДР. 

Контроль за грузовыми пере-

возками (проверка соответ-

ствия товаров их описанию и 

проверка их происхождения 

или места их назначения), а 

http://undocs.org/ru/S/RES/1718(2009)
http://undocs.org/ru/S/RES/1718(2009)
http://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
http://undocs.org/ru/S/RES/2087(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/2270(2016)
http://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
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Конкретные меры, процедуры, законы, нормативные 

положения или стратегии, принятые с тем чтобы:  

Меры приняты/ 

не приняты Содержание принятых мер (подробно) 

Дополнительная 

информация Примечания 

     
В целях предотвращения прямой или косвенной 

передачи оружия, боеприпасов или любого дру-

гого имущества, имеющего отношение к воен-

ной деятельности: 

Портовая и морская полиция проводит регуляр-

ную проверку судов с соблюдением стандарт-

ных процедур, установленных компетентными 

органами Республики Кипр. 

Управление по вопросам безопасности аэро-

портов производит проверку грузов (если эта 

функция не передана на внешний подряд и не 

выполняется частными компаниями). Постоян-

но действующая инструкция требует выявлять 

любые предметы, которые могут поставить под 

угрозу безопасность полета. Системы контроля 

безопасности в аэропортах Республики Кипр (в 

соответствии со стандартами безопасности Ев-

ропейского союза) позволяют обнаруживать 

взрывчатые вещества и любые другие предме-

ты, которые могут поставить под угрозу  

безопасность полета. Весь зарегистрированный 

багаж проходит через автоматизированную си-

стему проверки багажа “Hot Baggage 

Screening”, которая служит для обнаружения 

предметов, могущих поставить под угрозу  

безопасность полета. В случае если имеются 

разумные основания полагать, что эта система 

проверки багажа не обеспечивает выявление 

запрещенных материалов, ее настройки могут 

быть изменены и весь багаж может быть под-

вергнут рентгеновскому контролю. Что касает-

ся ручной клади, то ее проверка (осмотр в рент-

геновских лучах) проводится вручную.  

также определение законно-

сти перевозки грузов входят в 

общую компетенцию Тамо-

женно-акцизного департамен-

та. 

Кипрская полиция (Портовая 

и морская полиция и Управ-

ление по вопросам безопасно-

сти аэропортов) принимает 

необходимые меры в соответ-

ствии с решениями и поста-

новлениями компетентных 

органов (Департамент граж-

данской авиация и Таможен-

но-акцизный департамент). 

Проверка грузов осуществля-

ется совместно с Таможенно-

акцизным департаментом. 

c) предметов роскоши
8
 Приняты Управление по вопросам безопасности аэро-

портов производит проверку грузов (если эта 

функция не передана на внешний подряд и не 

выполняется частными компаниями). Постоян-

но действующая инструкция требует выявлять 

любые предметы, которые могут поставить под 

угрозу безопасность полета. Системы контроля 

безопасности в аэропортах Республики Кипр (в 

соответствии со стандартами безопасности Ев-

 Управление по вопросам 

безопасности аэропортов 

осуществляет проверку в со-

ответствии с правилами соот-

ветствующих компетентных 

ведомств (Департамент граж-

данской авиации и Таможен-

но-акцизный департамент). 
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Конкретные меры, процедуры, законы, нормативные 

положения или стратегии, принятые с тем чтобы:  

Меры приняты/ 

не приняты Содержание принятых мер (подробно) 

Дополнительная 

информация Примечания 

     ропейского союза) позволяют обнаруживать 

взрывчатые вещества и любые другие предме-

ты, которые могут поставить под угрозу 

безопасность полета. Весь зарегистрированный 

багаж проходит через автоматизированную си-

стему проверки багажа “Hot Baggage 

Screening”, которая служит для обнаружения 

предметов, могущих поставить под угрозу без-

опасность полета. В случае если имеются ра-

зумные основания полагать, что эта система 

контроля не обеспечивает выявление запре-

щенных материалов, ее настройки могут быть 

изменены и весь багаж может быть подвергнут 

рентгеновскому контролю. Что касается ручной 

клади, то ее проверка (осмотр в рентгеновских 

лучах) проводится вручную. 

Циркуляр ДТС № 11/2016, запретительный 

приказ P.I. 330/2013 

Проверка грузов осуществля-

ется совместно с Таможенно-

акцизным департаментом. 

d) любого предмета, который может спо-

собствовать осуществлению запрещенных 

программ или деятельности или уклонению 

от санкций 

Приняты Циркуляр ДТС № 11/2016, запретительный 

приказ P.I. 330/2013 

  

e) запрещенных предметов, предназначен-

ных для ремонта, обслуживания, восста-

новления, испытания, копирования и мар-

кетинга, независимо от того, были ли пере-

даны право собственности или контроль  

Приняты Оборот оружия и связанных с ним материаль-

ных средств регулируется национальным зако-

нодательством, основанным на общей позиции 

2008/944/CFSP Совета Европейского союза, в 

которой сформулированы общие правила в от-

ношении контроля над экспортом военных тех-

нологий и военного имущества. Действующее 

законодательство предусматривает, в частно-

сти, что решения об утверждении или отклоне-

нии экспортных заявок принимаются с учетом 

резолюций Совета Безопасности. 

Экспорт ядерного оружия, баллистических ра-

кет или иных предметов или технологий, свя-

занных с оружием массового уничтожения, ре-

гулируется национальным законодательством, 

основанным на резолюции 1540 (2004) Совета 

Безопасности и постановлении 428/2009 Совета 

Европейского союза, которое устанавливает 

общеевропейский режим контроля над экспор-

том, передачей, посредничеством и транзитом в 

отношении продукции двойного назначения.  

  

http://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)


 

 

 

S
/A

C
.4

9
/2

0
1

6
/2

0
 

1
6

-1
0

8
8

7
 

1
1

/2
1

 

Конкретные меры, процедуры, законы, нормативные 

положения или стратегии, принятые с тем чтобы:  

Меры приняты/ 

не приняты Содержание принятых мер (подробно) 

Дополнительная 

информация Примечания 

     
f) авиационного топлива: в том числе 

авиационного бензина, реактивного топли-

ва на основе нафты, реактивного топлива 

на основе керосина и ракетного топлива на 

основе керосина, если только Комитет за-

ранее не одобрил в виде исключения и на 

индивидуальной основе передачу КНДР та-

ких продуктов для удостоверенного удовле-

творения основных гуманитарных потреб-

ностей, при условии соблюдения оговорен-

ных процедур эффективного контроля до-

ставки и использования. 

Эти меры не распространяются на продажу 

или поставки авиационного топлива для 

гражданских пассажирских самолетов за 

пределами КНДР, предназначенного исклю-

чительно для дозаправки самолетов для це-

лей полета в КНДР и обратно. 

Приняты Циркуляр ДТС № 11/2016 

(Этот аспект охватывает новый запретительный 

приказ, который будет опубликован в ближай-

шие недели. Проект приказа в настоящее время 

проходит правовую экспертизу в Правовом от-

деле Генеральной прокуратуры). 

  

2. Запрещать приобретение из КНДР: 

(разделы I–IV, XI и XII Фактологического 

бюллетеня) 

    

a) любых вооружений и связанных с ними 

материальных средств
a  

b) ядерного оружия, баллистических ракет 

или других предметов или технологий, свя-

занных с оружием массового уничтожения 

Приняты 

 

Да 

В целях предотвращения прямой или косвенной 

передачи оружия, боеприпасов или любого дру-

гого имущества, имеющего отношение к воен-

ной деятельности: 

Портовая и морская полиция проводит регуляр-

ную проверку судов с соблюдением стандарт-

ных процедур, установленных компетентными 

органами Республики Кипр. 

Управление по вопросам безопасности аэро-

портов производит проверку грузов (если эта 

функция не передана на внешний подряд и не 

выполняется частными компаниями). Постоян-

но действующая инструкция требует выявлять 

любые предметы, которые могут поставить под 

угрозу безопасность полета. Системы контроля 

безопасности в аэропортах Республики Кипр (в 

соответствии со стандартами безопасности Ев-

ропейского союза) позволяют обнаруживать 

взрывчатые вещества и любые другие предме-

ты, которые могут поставить под угрозу 

 Контроль за грузовыми пере-

возками (проверка соответ-

ствия товаров их описанию и 

проверка их происхождения 

или места их назначения), а 

также определение законно-

сти перевозки грузов входят в 

общую компетенцию Тамо-

женно-акцизного департамен-

та. 

Кипрская полиция (Портовая 

и морская полиция и Управ-

ление по вопросам безопасно-

сти аэропортов) принимает 

необходимые меры в соответ-

ствии с решениями и поста-

новлениями компетентных 

органов (Департамент граж-

данской авиации и Таможен-

но-акцизный департамент). 
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Конкретные меры, процедуры, законы, нормативные 

положения или стратегии, принятые с тем чтобы:  

Меры приняты/ 

не приняты Содержание принятых мер (подробно) 

Дополнительная 

информация Примечания 

     безопасность полета. Весь зарегистрированный 

багаж проходит через автоматизированную си-

стему проверки багажа “Hot Baggage 

Screening”, которая служит для обнаружения 

предметов, могущих поставить под угрозу 

безопасность полета. В случае если имеются 

разумные основания полагать, что эта система 

проверки багажа не обеспечивает выявление 

запрещенных материалов, ее настройки могут 

быть изменены и весь багаж может быть под-

вергнут рентгеновскому контролю. Что касает-

ся ручной клади, то ее проверка (осмотр в рент-

геновских лучах) проводится вручную. 

Циркуляр ДТС № 11/2016, запретительный 

приказ P.I. 330/2013 

Проверка грузов осуществля-

ется совместно с Таможенно-

акцизным департаментом. 

c) любого предмета, который может спо-

собствовать осуществлению запрещенных 

программ или деятельности или уклонению 

от санкций 

Приняты Циркуляр ДТС № 11/2016, запретительный 

приказ P.I. 330/2013 

  

d) запрещенных предметов, предназначен-

ных для ремонта, обслуживания, восста-

новления, испытания, копирования и мар-

кетинга, независимо от того, были ли пере-

даны право собственности или контроль  

   В соответствующих резолю-

циях Совета Безопасности 

вместо термина «постановля-

ет» используется термин 

«подтверждает», который не 

придает утверждениям обяза-

тельной силы. 

e) угля, железа, железной руды, золота, 

титановой руды, ванадиевой руды и редко-

земельных минералов 

Эти меры не распространяются на:  

a) поставки угля, происхождение которого 

за пределами КНДР закупающее государ-

ство подтверждает на основе заслуживаю-

щей доверия информации и транспортиров-

ка которого осуществлялась через КНДР 

исключительно в целях экспорта из порта 

Раджин (Расон), при условии, что соответ-

ствующее государство заблаговременно 

уведомляет Комитет и что такие сделки не 

связаны с получением доходов для про-

грамм КНДР по ядерному оружию и балли-

Приняты Циркуляр ДТС № 11/2016 

(Этот аспект охватывает новый запретительный 

приказ, который будет опубликован в ближай-

шие недели. Проект приказа в настоящее время 

проходит правовую экспертизу в Правовом от-

деле Генеральной прокуратуры). 
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Конкретные меры, процедуры, законы, нормативные 

положения или стратегии, принятые с тем чтобы:  

Меры приняты/ 

не приняты Содержание принятых мер (подробно) 

Дополнительная 

информация Примечания 

     стическим ракетам или с другими видами 

деятельности, запрещенными резолюция-

ми; 

b) сделки с углем, железом или железной 

рудой, которые, как установлено, осу-

ществляются исключительно для обеспече-

ния средств к существованию и не связаны 

с получением доходов для программ КНДР 

по ядерному оружию или баллистическим 

ракетам или с другими запрещенными ви-

дами деятельности. 

3. Предупреждать передачу КНДР или из 

КНДР финансовых операций, технической 

подготовки, консультативной помощи, 

услуг (включая брокерские или другие по-

среднические услуги) или помощи, отно-

сящихся к: 

(раздел XIV Фактологического бюллетеня)  

    

a) любым вооружениям и связанным с ни-

ми материальным средствам 

    

b) ядерному оружию, баллистическим ра-

кетам или другим предметам или техноло-

гиям, связанным с оружием массового уни-

чтожения 

Приняты   Республика Кипр, как госу-

дарство — член Европейского 

союза и МАГАТЭ полностью 

соблюдает европейское зако-

нодательство и стандарты 

МАГАТЭ в области импорта, 

экспорта и транзитной пере-

возки радиоактивных матери-

алов, принимая строгие меры 

по осуществлению контроля 

за передачей всех таких мате-

риалов, включая их экспорт в 

КНДР, импорт из КНДР или 

их транзитную перевозку. Эти 

меры (выдача разрешений, 

проверка) осуществляются в 

полном соответствии со всеми 

надлежащими резолюциями 

Совета Безопасности по 

КНДР. 
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Конкретные меры, процедуры, законы, нормативные 

положения или стратегии, принятые с тем чтобы:  

Меры приняты/ 

не приняты Содержание принятых мер (подробно) 

Дополнительная 

информация Примечания 

     
c) любому предмету, который может спо-

собствовать осуществлению запрещенных 

программ или деятельности или уклонению 

от санкций 

    

d) участию в размещении инструкторов, 

советников или других официальных долж-

ностных лиц для целей военной, полувоен-

ной или полицейской учебной подготовки  

    

4. Запрещать передачу любых предметов, 

если отправителем, предусмотренным по-

лучателем или посредником является лицо 

или организация, обозначенные в перечне
c
; 

в соответствии с установленным в нацио-

нальном законодательстве порядком замо-

раживать денежные средства, другие фи-

нансовые активы и экономические ресурсы, 

находящиеся в собственности или под кон-

тролем обозначенных в перечне лиц или 

организаций, субъектов правительства 

КНДР или Трудовой партии Кореи, и обес-

печивать, чтобы такие средства, финансо-

вые активы и экономические ресурсы не 

предоставлялись этим лицам, организациям 

или субъектам, а также тем, кто действует 

от их имени или по их поручению, и орга-

низациям, находящимся в их собственности 

или под их контролем 

(разделы III и VII Фактологического бюлле-

теня)
a
 

Приняты 10 марта 2016 года Центральный банк Кипра 

уведомил все поднадзорные ему организации в 

Республики Кипр о принятии резолюции 2270 

(2016) Совета Безопасности, а также импле-

ментационного регламента Комиссии (ЕС) 

2016/315 от 4 марта 2016 года, которым были 

внесены изменения в постановление Совета 

(EC) № 329/2007 относительно ограничитель-

ных мер в отношении КНДР. Центральный банк 

Кипра, в частности, подчеркнул, что следует 

принять все необходимые меры для незамедли-

тельного осуществления положений вышеупо-

мянутой резолюции Совета Безопасности и им-

плементационного регламента Комиссии.  

  

5. Предотвращать въезд или транзит обо-

значенных в перечне лиц и членов их семей 

или любых лиц, действующих от имени или 

по поручению обозначенных в перечне лиц 

или организаций или нарушающих санкции 

или способствующих уклонению от них. 

Запрет на поездки не распространяется на 

обозначенных в перечне лиц и организации, 

если Комитет определяет в каждом кон-

кретном случае, что такая поездка оправ-

данна в силу гуманитарной необходимости, 

в том числе в силу религиозных обязанно-

Приняты В целях предотвращения въезда или транзита 

обозначенных в перечне лиц, вся информация о 

лицах, включенных в перечень во исполнение 

соответствующих резолюций Совета Безопас-

ности по КНДР, была введена в национальную 

базу данных (контрольный список). 

  

http://undocs.org/ru/S/RES/2270(2016)
http://undocs.org/ru/S/RES/2270(2016)
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Конкретные меры, процедуры, законы, нормативные 

положения или стратегии, принятые с тем чтобы:  

Меры приняты/ 

не приняты Содержание принятых мер (подробно) 

Дополнительная 

информация Примечания 

     стей, или в том случае, если Комитет сдела-

ет вывод, что такое изъятие будет способ-

ствовать осуществлению целей указанных 

резолюций. Государства могут предостав-

лять запросы о предоставлении изъятий из 

запрета на поездки в отношении обозна-

ченных в перечне лиц и организаций в со-

ответствии с указаниями, изложенными в 

руководящих принципах Комитета.  

Выдворять такое лицо с целью репатриации 

в КНДР или в государство гражданства это-

го лица в соответствии с применимым 

национальным законодательством и между-

народным правом, при условии, что эти ме-

ры не мешают следованию представителей 

правительства КНДР в Центральные учре-

ждения Организации Объединенных Наций 

или на другие объекты Организации Объ-

единенных Наций для выполнения работы, 

связанной с Организацией Объединенных 

Наций. Эти меры не распространяются на 

какое-либо лицо, если: 

 •  присутствие такого лица требуется 

для осуществления судебно-

процессуальных действий; 

 •  присутствие такого лица требуется 

исключительно по медицинским, гу-

манитарным соображениям или по 

соображениям безопасности;  

 •  Комитет определил в том или ином 

конкретном случае, что выдворение 

такого лица будет противоречить це-

лям указанных резолюций. 

(разделы V и VIII Фактологического бюл-

летеня)
a
 

6. Финансовые меры: 

(раздел IX Фактологического бюллетеня)
a
 

    

a) Препятствовать предоставлению фи-

нансовых услуг или передаче любых фи-

нансовых или иных активов или ресурсов, 
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Конкретные меры, процедуры, законы, нормативные 

положения или стратегии, принятые с тем чтобы:  

Меры приняты/ 

не приняты Содержание принятых мер (подробно) 

Дополнительная 

информация Примечания 

     включая крупные суммы наличностью и зо-

лото и наличность и золото, передаваемые 

через курьеров, если такие услуги, активы 

или ресурсы могут способствовать осу-

ществлению запрещенных программ или 

деятельности КНДР или уклонению от 

санкций, а также проявлять повышенную 

бдительность в этой связи 

b) Запрещать банкам КНДР открывать и 

содержать новые отделения, филиалы или 

представительства; создавать новые сов-

местные предприятия; или становиться ак-

ционерами или устанавливать или поддер-

живать корреспондентские отношения с 

банками под юрисдикцией того или иного 

государства или на его территории, за ис-

ключением случаев, когда такие операции 

были заранее одобрены Комитетом  

    

c) Запрещать финансовым учреждениям 

открывать представительства или филиалы 

или банковские счета в КНДР 

    

d) Запрещать государствам иметь предста-

вительства, филиалы или банковские счета 

в КНДР, если соответствующее государство 

имеет достоверную информацию, дающую 

разумные основания полагать, что такие 

финансовые услуги могут способствовать 

осуществлению запрещенных программ 

или деятельности, если только Комитет не 

определяет в том или ином случае, что та-

кие представительства, филиалы или счета 

необходимы для оказания гуманитарной 

помощи, либо осуществления деятельности 

дипломатических представительств в КНДР 

в соответствии с Венской конвенцией о ди-

пломатических сношениях или деятельно-

сти Организации Объединенных Наций, ее 

специализированных учреждений или свя-

занных с ними организаций, либо для лю-

бых иных целей, соответствующих положе-

ниям указанных резолюций 
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Конкретные меры, процедуры, законы, нормативные 

положения или стратегии, принятые с тем чтобы:  

Меры приняты/ 

не приняты Содержание принятых мер (подробно) 

Дополнительная 

информация Примечания 

     
e) Не оказывать с их территории либо фи-

зическими лицами или организациями, 

находящимися под их юрисдикцией, по 

государственным и частным каналам фи-

нансовой поддержки для ведения торговли 

с КНДР, если такая поддержка может спо-

собствовать осуществлению программ 

КНДР по ядерному оружию и баллистиче-

ским ракетам или других видов деятельно-

сти, запрещенных резолюциями. 

    

7. Отказываться от принятия новых обяза-

тельств по предоставлению КНДР субси-

дий, финансовой помощи или льготных 

кредитов, за исключением тех, которые 

предназначены для гуманитарных целей и 

целей развития либо для содействия де-

нуклеаризации  

(раздел IX(d) Фактологического 

бюллетеня)
a
 

    

8. Производить на территории государств, 

в том числе в аэропортах, морских портах и 

зонах свободной торговли, досмотр грузов, 

которые отправляются в КНДР или из нее 

при посредничестве или содействии КНДР 

или ее граждан или действующих от их 

имени лиц или организаций или которые 

перевозятся на морских или воздушных су-

дах под флагом КНДР 

(раздел XIII Фактологического бюллетеня)
a
 

Приняты Местная индустрия судоходства была уведом-

лена циркуляром ДТС № 11/2016. 

В целях предотвращения прямой или косвенной 

передачи оружия, боеприпасов или любого дру-

гого имущества, имеющего отношение к воен-

ной деятельности: 

Портовая и морская полиция проводит регуляр-

ную проверку судов с соблюдением стандарт-

ных процедур, установленных компетентными 

органами Республики Кипр. 

Управление по вопросам безопасности аэро-

портов производит проверку грузов (если эта 

функция не передана на внешний подряд и не 

выполняется частными компаниями). Постоян-

но действующая инструкция требует выявлять 

любые предметы, которые могут поставить под 

угрозу безопасность полета. Системы контроля 

безопасности в аэропортах Республики Кипр (в 

соответствии со стандартами безопасности Ев-

ропейского союза) позволяют обнаруживать 

взрывчатые вещества и любые другие предме-

ты, которые могут поставить под угрозу 

 Республика Кипр как государ-

ство — член Европейского 

союза и Международного 

агентства по атомной энергии 

(МАГАТЭ) полностью соблю-

дает европейское законода-

тельство и стандарты 

МАГАТЭ в области импорта, 

экспорта и транзитной пере-

возки радиоактивных матери-

алов, принимая строгие меры 

по осуществлению контроля 

за передачей всех таких мате-

риалов, включая их экспорт в 

КНДР, импорт из КНДР или 

их транзитную перевозку. Эти 

меры (выдача разрешений, 

проверка) осуществляются в 

полном соответствии со всеми 

надлежащими резолюциями 

Совета Безопасности по 

КНДР. 

Контроль за грузовыми пере-
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Конкретные меры, процедуры, законы, нормативные 

положения или стратегии, принятые с тем чтобы:  

Меры приняты/ 

не приняты Содержание принятых мер (подробно) 

Дополнительная 

информация Примечания 

     безопасность полета. Весь зарегистрированный 

багаж проходит через автоматизированную си-

стему проверки багажа “Hot Baggage 

Screening”, которая служит для обнаружения 

предметов, могущих поставить под угрозу 

безопасность полета. В случае если имеются 

разумные основания полагать, что эта система 

проверки багажа не обеспечивает выявление 

запрещенных материалов, ее настройки могут 

быть изменены и весь багаж может быть под-

вергнут рентгеновскому контролю. Что касает-

ся ручной клади, то ее проверка (осмотр в рент-

геновских лучах) проводится вручную.  

возками (проверка соответ-

ствия товаров их описанию и 

проверка их происхождения 

или места их назначения), а 

также определение законно-

сти перевозки грузов входят в 

общую компетенцию Тамо-

женно-акцизного департамен-

та. 

Кипрская полиция (Портовая 

и морская полиция и Управ-

ление по вопросам безопасно-

сти аэропортов) принимает 

необходимые меры в соответ-

ствии с решениями компе-

тентных органов (Департа-

мент гражданской авиации и 

Таможенно-акцизный депар-

тамент). 

Проверка грузов осуществля-

ется совместно с Таможенно-

акцизным департаментом. 

a) При определенных условиях и с некото-

рыми исключениями производить досмотр 

судов в открытом море и запрещать предо-

ставление бункеровочных услуг судам 

КНДР, если соответствующее государство 

располагает информацией, которая дает ра-

зумные основания полагать, что их груз со-

держит запрещенные предметы 

Приняты Местная индустрия судоходства была уведом-

лена циркуляром ДТС № 11/2016. 

  

b) Запрещать своим гражданам и лицам, 

находящимся на их территории, лизинг или 

фрахт морских или воздушных судов под их 

флагом для КНДР или предоставление 

услуг экипажам КНДР. В случае получения 

соответствующего уведомления отменять 

регистрацию любого судна, которое при-

надлежит, эксплуатируется или имеет ко-

манду КНДР; не регистрировать никакие 

подобные суда, регистрация которых отме-

нена другим государством-членом. 

Приняты Циркуляр ДТС № 11/2016 

Кипрский морской регистр осуществляет про-

верку судов в тех случаях, когда при регистра-

ции судна появляются подозрения/признаки то-

го, что оно может находиться во владе-

нии/эксплуатироваться КНДР. 
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Конкретные меры, процедуры, законы, нормативные 

положения или стратегии, принятые с тем чтобы:  

Меры приняты/ 

не приняты Содержание принятых мер (подробно) 

Дополнительная 

информация Примечания 

     
 

Эта мера не применяется по отношению к 

такому лизингу, фрахту или предоставле-

нию касающихся экипажа услуг, о которых 

Комитет уведомляется заранее на индиви-

дуальной основе и которые сопровождают-

ся: а) предоставлением информации, под-

тверждающей, что такая деятельность осу-

ществляется исключительно для целей по-

лучения средств к существованию и не бу-

дет использоваться физическими лицами 

или организациями КНДР для получения 

дохода; и b) предоставлением информации 

о мерах, принятых во избежание того, что-

бы такая деятельность способствовала 

нарушениям резолюций. 

с) Запрещать своим гражданам, лицам, 

находящимся под их юрисдикцией, и орга-

низациям, зарегистрированным на их тер-

ритории или находящимся под их юрисдик-

цией, регистрацию судов КНДР, получение 

разрешений на использование судном флага 

КНДР, а также владение, лизинг, эксплуата-

цию, предоставление любых услуг по клас-

сификации, сертификации судов или свя-

занных с этим услуг или страхование любо-

го судна, плавающего под флагом КНДР  

Эта мера не применяется по отношению к 

деятельности, о которой Комитет уведомля-

ется заранее по предоставлении Комитету 

подробной информации о такой деятельно-

сти, включая имена лиц и названия органи-

заций, участвующих в этой деятельности, 

информацию, подтверждающую, что такая 

деятельность осуществляется исключи-

тельно для целей получения средств к су-

ществованию и не будет использоваться 

физическими лицами или организациями 

КНДР для получения дохода, и информа-

цию о мерах, принятых во избежание того, 

чтобы такая деятельность способствовала 

нарушениям резолюций. 

Приняты Местная индустрия судоходства была уведом-

лена циркуляром ДТС № 11/2016. 

  



 

 

S
/A

C
.4

9
/2

0
1

6
/2

0
 

 

2
0

/2
1

 
1

6
-1

0
8

8
7

 

Конкретные меры, процедуры, законы, нормативные 

положения или стратегии, принятые с тем чтобы:  

Меры приняты/ 

не приняты Содержание принятых мер (подробно) 

Дополнительная 

информация Примечания 

     
d) Отказывать любому воздушному судну 

в разрешении на взлет с территории госу-

дарств-членов, посадку на их территории 

или пролет над ней, кроме случаев посадки 

с целью досмотра, если у соответствующе-

го государства имеется информация, кото-

рая дает разумные основания полагать, что 

на борту этого судна имеются запрещенные 

предметы, за исключением случаев экс-

тренной посадки  

Приняты Проверка информации о полете (предполагаю-

щем пролет над территорией Кипра или посад-

ку на Кипре) и проверка соблюдения требова-

ний резолюции 2270 (2016) Совета Безопасно-

сти. Если установлено, что полет воздушного 

судна осуществляется в нарушение вышеупо-

мянутой резолюции Совета Безопасности, воз-

душному судну может быть закрыт доступ в 

национальное воздушное пространство и/или 

международные аэропорты Республики Кипр.  

  

е) Запрещать заход в свои порты любому 

судну, если у государства есть информация, 

которая дает разумные основания полагать, 

что это судно прямо или косвенно находит-

ся в собственности внесенных в перечень 

лиц или организаций или под их контролем 

или что на его борту есть предметы, по-

ставка, продажа, передача или экспорт ко-

торых запрещены резолюциями, кроме слу-

чаев, когда заход требуется в силу экстрен-

ной ситуации или при возвращении в свой 

порт происхождения, или для целей до-

смотра, или если Комитет заранее опреде-

лит, что такой заход требуется по гумани-

тарным соображениям или для любых дру-

гих целей, сообразующихся с целями резо-

люции 2270 (2016). 

Приняты Местная индустрия судоходства была уведом-

лена циркуляром ДТС № 11/2016. 

  

9. Изымать и отчуждать в определенных 

условиях запрещенные предметы, обнару-

женные в ходе досмотра 

(раздел XIV Фактологического бюллетеня)
a
 

Приняты Управление по вопросам безопасности аэро-

портов производит проверку грузов (если эта 

функция не передана на внешний подряд и не 

выполняется частными компаниями). Постоян-

но действующая инструкция требует выявлять 

любые предметы, которые могут поставить под 

угрозу безопасность полета. Системы контроля 

безопасности в аэропортах Республики Кипр (в 

соответствии со стандартами безопасности Ев-

ропейского союза) позволяют обнаруживать 

взрывчатые вещества и любые другие предме-

ты, которые могут поставить под угрозу 

безопасность полета. Весь зарегистрированный 

багаж проходит через автоматизированную си-

стему проверки багажа “Hot Baggage 

 Управление по вопросам без-

опасности аэропортов осу-

ществляет все контрольные 

мероприятия по обеспечению 

безопасности в соответствии 

со стандартами безопасности 

Европейского союза (граж-

данская авиация) в сотрудни-

честве с Таможенно-акцизным 

департаментом. 

http://undocs.org/ru/S/RES/2270(2016)
http://undocs.org/ru/S/RES/2270(2016)
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Конкретные меры, процедуры, законы, нормативные 

положения или стратегии, принятые с тем чтобы:  

Меры приняты/ 

не приняты Содержание принятых мер (подробно) 

Дополнительная 

информация Примечания 

     Screening”, которая служит для обнаружения 

предметов, могущих поставить под угрозу 

безопасность полета. В случае если имеются 

разумные основания полагать, что эта система 

проверки багажа не обеспечивает выявление 

запрещенных материалов, ее настройки могут 

быть изменены и весь багаж может быть под-

вергнут рентгеновскому контролю. Что касает-

ся ручной клади, то ее проверка (осмотр в рент-

геновских лучах) проводится вручную. 

Местная индустрия судоходства была уведом-

лена циркуляром ДТС № 11/2016. 

10. Не допускать специализированной под-

готовки или обучения на их территории или 

их гражданами граждан КНДР по дисци-

плинам, которые могли бы способствовать 

осуществлению запрещенных программ 

или деятельности КНДР 

(раздел VI Фактологического бюллетеня)
a
 

    

     
 

 
a
 См. https://www.un.org/sc/suborg/sites/www.un.org.sc.suborg/files/fact_sheet_updated_24_may_2016.pdf.  

 
b
 Со списком запрещенных ядерных вооружений, баллистических ракет и других связанных с оружием массового уничтожения предметов, 

материалов, оборудования, товаров и технологий, а также предметов роскоши можно ознакомиться на веб -сайте Комитета по адресу: 

http://www.un.org/sc/suborg/ru/sanctions/1718/materials.  

 
c
 Со сводным перечнем лиц и организаций, на которых распространяются положения о замораживании активов и/или запрете на поездки, можно 

ознакомиться на веб-сайте Комитета по адресу: https://www.un.org/sc/suborg/sites/www.un.org.sc.suborg/files/1718.pdf. 

 

 


